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 Art. 140  

 [Bestätigung 

von Wahlen] 

[unverändert] 

1  Die Bundesversammlung nimmt die ihr durch das Gesetz übertragenen Be-

stätigungen von Wahlen vor. 

2  Eine Kommission der Vereinigten Bundesversammlung begutachtet die 

Wahl, mit Ausnahme der Wahl der Generalsekretärin oder des Generalsek-

retärs der Bundesversammlung. Die Kommission kann zu diesem Zweck die 

zu bestätigende Person und eine Vertretung des Wahlorgans anhören. Die 

Kommission beantragt der Vereinigten Bundesversammlung Bestätigung 

oder Nichtbestätigung der Wahl. 

3  Die Vereinigte Bundesversammlung entscheidet in geheimer Abstimmung 

mit der Mehrheit der stimmenden Mitglieder über Bestätigung oder Nicht-

bestätigung der Wahl. Lehnt sie ab, so muss das Wahlorgan eine neue Wahl 

vornehmen. 

 

 [Confirmation de 

nominations] 

[Inchangé] 

 

1  L’Assemblée fédérale procède aux confirmations de nominations qui lui incombent 

en vertu de la loi. 
2  Une commission de l’Assemblée fédérale (Chambres réunies) examine la nomination 

à confirmer, à l’exception de celle du secrétaire général de l’Assemblée fédérale. À 
cet effet, la commission peut entendre la personne concernée et une délégation de 

l’organe de nomination. Elle propose à l’Assemblée fédérale (Chambres réunies) de 

confirmer ou non la nomination. 
3  L’Assemblée fédérale (Chambres réunies) décide à la majorité des votants de con-

firmer ou non la nomination proposée; elle vote à bulletin secret. Si elle refuse de 

confirmer la nomination, l’organe compétent procède à une nouvelle nomination. 

 

 [Conferma di  

elezioni] 

[Invariato] 

 

1  L’Assemblea federale procede alle conferme di elezioni demandatele per legge. 

2  Una commissione dell’Assemblea federale plenaria dà il proprio preavviso sull’ele-
zione, eccettuata quella del segretario generale dell’Assemblea federale. La commis-

sione può a tal fine sentire la persona interessata e una rappresentanza dell’organo 

che l’ha eletta. La commissione propone all’Assemblea federale plenaria di confer-

mare o no l’elezione. 
3  L’Assemblea federale plenaria decide a scrutinio segreto, a maggioranza dei mem-

bri votanti, circa la conferma o non conferma dell’elezione. In caso di mancata con-

ferma, l’organo eleggente deve procedere a una nuova elezione. 
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 II.  Auslegung, Anwendung in der Praxis 

 1. Anwendungsfälle 

5 Bis zur Totalrevision des DSG vom 25.9.2020 (BBl 2020 7639) war die BVers auch für 

die Bestätigung der Wahl des Eidg. Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragten 

(EDÖB) zuständig gewesen (Art. 26 DSG). Gemäss neuem DSG ist nun aber die BVers 

für die Wahl des EDÖB zuständig (s. Art. 139 N 6). 
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